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D-Lite

Gebrauchsanweisung – Operating instructions – Gebruikershandleiding

TRANSPORT-ROLLSTUHL – TRANSPORT WHEELCHAIR – 
TRANSPORT ROLSTOEL

Gebrauchsanweisung – Operating instructions – Gebruikershandleiding

mit 12,5" Räder – with 12,5" wheels – met 12,5" achterwiel
mit 24" Räder – with 24" wheels – met 24" achterwiel
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Einführung
 
Bei der Entwicklung des Transport-Rollstuhls D-Lite 
haben wir unser besonderes Augenmerk auf Eleganz 
und Qualität gerichtet. 

Dieser Transport-Rollstuhl ist sowohl zur gelegentlichen 
als auch zur häufigen Verwendung geeignet – im Freien 
wie in Innenräumen. 

Er verfügt über einen leichten und robusten Aluminium-
rahmen. Und er ist für einen einzelnen Benutzer von bis 
zu 125 kg Gewicht konzipiert. 

Er ist mit 12,5" oder 24"-Rädern ausgestattet, mit denen 
entweder der Fahrer oder eine Begleitperson ihn betrei-
ben kann. 

Die Transport-Rollstühle D-Lite werden mit höchstem 
Qualitätsanspruch hergestellt und sind CE-konform. 

Drive Medical ist ein nach DIN EN ISO 13485: 2012 
zertifizierter Medizinproduktehersteller.

Indikation  
Gehunfähigkeit bzw. stark eingeschränkte Gehfähigkeit 
im Rahmen des Grundbedürfnisses sich in der eigenen 
Wohnung zu bewegen und die Wohnung zu verlassen, 
um bei einem kurzen Spaziergang an die frische Luft 
zu kommen oder um die üblicherweise im Nahbereich 
der Wohnung liegenden Stellen zu erreichen, an denen 
Alltagsgeschäfte zu erledigen sind. 

Die Versorgung mit Transport-Rollstühlen ist dann an-
gezeigt, wenn Behinderte ihren Rollstuhl selbst, ohne 
fremde Hilfe, z.B. in einem PKW, unterbringen müssen, 
oder wenn Begleitpersonen nicht in der Lage sind, einen 
Standardrollstuhl, ggf. auch mit abnehmbaren Rädern, 
aufgrund seines höheren Gewichtes zu transportieren.

Der Transport-Rollstuhl dient ausschließlich gehunfähi-
gen und gehbehinderten Menschen zum individuellen 
Gebrauch bei Selbstbeförderung und Fremdbeförderung 
im alltäglichen Gebrauch, im Innen- und im Außenbereich 
auf ebenem und festem Untergrund.

Die Verwendung des Transport-Rollstuhles ist ungeeig-
net bei:

  Wahrnehmungsstörungen

  Starken Gleichgewichtsstörungen

  Gliedmaßenverlust an beiden Armen

  �Gelenkkontrakturen / Gelenkschäden an beiden Armen

  Sitzunfähigkeit

Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Transport-Rollstuhls 
die nachstehenden Sicherheitshinweise:

•	 Fahren oder schieben Sie bei Gefälle nur mit nied-
riger Geschwindigkeit. Überschreiten Sie das an-
gegebene maximale Gefälle nicht.

•	 Der Transport-Rollstuhl ist nur für eine Einzelperson 
gedacht.

•	 Ist der Transport-Rollstuhl in Bewegung, müssen die 
Füße auf den Fußplatten ruhen. Stehen Sie nicht auf 
der Fußplatten.

•	 Verwenden Sie keine Rolltreppen.

•	 Fahren Sie bei Gefälle nicht rückwärts nach unten.

•	 Bewahren Sie jederzeit das Gleichgewicht. Der 
Schwerpunkt des Rollstuhlfahrers sollte stets inner-
halb des Sitzbereiches sein.

•	 Greifen Sie nicht nach Dingen, die sich außerhalb 
der Reichweite Ihres Armes befinden.

•	 Seien Sie sich möglicher Gefahren in Ihrer Umge-
bung bewusst, wie z.B. enge Türdurchgänge, Trep-
pen, Haushaltsgeräte, Kinderspielzeug usw.

•	 Für Ratschläge zum Umsetzen in den Transport-
Rollstuhl und aus dem Transport-Rollstuhl empfeh-
len wir Ihnen, sich an medizinisches Fachpersonal 
zu wenden. Die Feststellbremsen müssen beim Um-
setzen stets betätigt werden.

•	 Die Transport-Rollstuhlbremsen und Feststellbrem-
sen eignen sich nicht zum Abbremsen des Rollstuhls.

Verstellung der Armlehnen
Der Winkel und die vordere Höhe der Armlehnen können 
an den Benutzer angepasst werden. Zur Änderung des 
Winkels drücken Sie wie im Foto gezeigt den Knopf und 
bewegen gleichzeitig das vordere Ende der Armlehne 
nach oben oder unten. Ist der gewünschte Winkel 
erreicht, lassen Sie zum Arretieren den Knopf los.

Verstellung der Beinstützen

Die Länge der Beinstützen kann angepasst werden. 
Dazu lösen Sie zunächst die Inbusschraube an der 
Beinstütze mit dem beiliegenden Inbusschlüssel. Dann 
schwenken Sie die Fußplatte nach innen oder außen, 
bis die gewünschte Position erreicht ist. Zum Schluss 
ziehen Sie die Inbusschraube wieder fest.
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Achtung:
Achten Sie stets darauf, dass die Beinstütze vor dem 
Gebrauch korrekt eingesetzt und eingerastet ist.

Montage und Demontage der 24"-Hinterräder
Die 24"-Hinterräder des Transport-Rollstuhls können für 
Transport oder Aufbewahrung mühelos abgenommen 
werden. 

Dazu halten Sie mit einer Hand den Transport-
Rollstuhlrahmen, die andere Hand fasst die Mitte des 
Rades. Drücken Sie den Stift in der Mitte nach innen 
und ziehen Sie mit der gleichen Bewegung die Radnabe 
vom Rad weg. 

Zum Wiederanbringen der Räder führen Sie diese 
Schritte in umgekehrter Reihenfolge durch.

Die 12,5"-Räder sind nur mit Werkzeug abnehmbar.

Achtung: 
Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob das Rad 
sicher befestigt ist, indem Sie an dem Rad ziehen und 
sicherstellen, dass es sich nicht seitlich bewegt.

Zusammenklappen des Transport-Rollstuhls

Der Transport-Rollstuhl wurde mit einem einfachen 
Klappmechanismus entwickelt. 

Achten Sie beim Zusammenklappen des Rollstuhls 
darauf, dass die Beinstützen entfernt oder die Fußplatten 
hochgeklappt sind.

Entfernen Sie Sitz- und Rückenkissen und bei Bedarf 
auch die Hinterräder. 

Fassen Sie Vorder- und Hinterkante der Sitzfläche mittig 
und ziehen Sie sie nach oben. 

Der Rollstuhl klappt sich von selbst zusammen.

Rückenlehne mit Abklappmechanismus 

Der Transport-Rollstuhl verfügt über einen Mechanismus 
zum Herunterklappen der oberen Rückenlehnenhälfte, 
sodass der Transport-Rollstuhl dank einer verringerten 
Höhe platzsparend verstaut werden kann. 

Achtung:
Nicht am schwarzen Hebel ziehen, da dies zu Schäden 
und/oder Verletzungen führen kann.

Höhenverstellung der Schiebegriffe
Die Schiebegriffe des D-Lite sind stufenlos in der 
Höhe verstellbar. Mit Hilfe des Knebelgriffs kann die 
gewünschte Höhe eingestellt werden. Lösen Sie den 
Knebelgriff und ziehen Sie den Griff auf die gewünschte 
Höhe. Dann den Knebelgriff wieder verriegeln.

Zerlegen und Zusammenklappen

Zur Verringerung von Tragegewicht und Stauraum 
können Beinstützen, Hinterräder und Kissen mühelos 
und ohne Werkzeug abgenommen werden.

Montage der Beinstütze

Die Beinstützen sind nach innen und außen schwenkbar 
und können nach Belieben abgenommen werden.

Lösen Sie zum Entriegeln der Beinstütze den Hebel 
(siehe Pfeil) und schwenken Sie die Beinstütze dann 
nach Bedarf nach innen oder außen.

Zum Abnehmen der Beinstütze schwenken Sie diese 
um etwa 45º nach außen und ziehen sie nach oben ab

Zum Wiederanbringen der Beinstütze setzen Sie diese 
in einem Winkel von etwa 45º ein und schwenken sie 
dann nach innen, bis sie einrastet.
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Hinweise zur Nutzung

Entweder der Rollstuhlfahrer oder eine Begleitperson 
können den Transport-Rollstuhl manuell antreiben.

Der Fahrer sollte zum Antreiben des Transport-Rollstuhls 
die an den Hinterrädern angebrachten Greifreifen ver-
wenden. Durch Druck auf die Greifreifen mit den Händen 
kann der Fahrer den Transport-Rollstuhl verlangsamen. 

In Umgebungen, in denen der Fahrer den Rollstuhl nicht 
schnell und sicher anhalten kann, darf er den Transport-
Rollstuhl nicht selbst antreiben.

Die Begleitperson treibt den Transport-Rollstuhl durch 
Schieben an den Schiebegriffen an.

Bremsen
Der Rollstuhl ist mit einer rechten und einer linken 
Feststellbremse in beiden Varianten ausgestattet.

Zum Betätigen der Bremsen drücken Sie den 
Bremshebel nach unten (siehe blauer Pfeil).

Zum Lösen der Bremsen ziehen Sie den Bremshebel 
nach oben (siehe weißer Pfeil).

Bremse für Begleitperson nur bei 12,5" Version.

Verwendung der Ankipphilfe (Bild A)
Verwenden Sie die Antikipphilfe zum Anheben der 
Vorderräder (z. B. beim Aufsetzen auf einen Bordstein).
Treten Sie hierzu die Antikipphilfe mit dem Fuß nach 
unten.

Achtung:
Heben Sie die Vorderräder nicht durch Herunterdrücken 
der Schiebegriffe an, da dies Schäden am Rollstuhl 
verursachen könnte.

Aufsetzen auf einen Bordstein. 
Fahren Sie frontal an den Bordstein heran. Die Begleit-
person hebt mit Hilfe der Ankipphilfe die Vorderräder an 
und senkt diese dann auf dem erhöhten Bordstein ab. 
Dann schiebt die Begleitperson den Transport-Rollstuhl 
vorwärts und hebt ihn dabei leicht an, um nach Bedarf 
auf den Bordstein aufzusetzen.

Herunterschieben von einem Bordstein. 
Beide Vorderräder müssen gerade an der Bordstein-
kante stehen. Die Begleitperson hebt mit Hilfe der An-
kipphilfe die Vorderräder an, der Rollstuhlfahrer kippt 
dabei leicht nach hinten. Dann schiebt die Begleitper-
son den Transport-Rollstuhl mit angehobenen Vorder-
rädern langsam auf den Bordstein hinunter.

Achtung:
Heben Sie die Vorderräder nicht durch Herunterdrücken 
der Schiebegriffe an, da dies Schäden am Transport-
Rollstuhl verursachen könnte.

Verwendung in einem Fahrzeug
Der Rollstuhlfahrer muss in einen normalen Fahrzeugsitz 
gesetzt und der Transport-Rollstuhl sicher verstaut 
werden. Der Transport-Rollstuhl wurde nicht für die 
Verwendung als Sitz in einem Kraftfahrzeug konzipiert; 
die Nichteinhaltung der oben genannten Anweisungen 
kann zu Verletzungen führen.

Reifendruck und Reifenbefüllung
Der Rollstuhl D-Lite ist sowohl an den Vorder- als auch 
an den Hinterrädern mit Vollgummireifen ausgestattet; 
eine Überwachung des Reifendrucks ist daher nicht 
nötig.

Pflege und Wartung
Vor jeder Benutzung des Rollstuhls sind die Bremsen 
zu überprüfen.

Der Rollstuhl muss in trockener Umgebung und 
vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt gelagert 
werden. Der Rollstuhl kann im zusammengeklappten 
Zustand aufbewahrt werden.

Der Rollstuhl muss sauber und staubfrei gehalten 
werden. Die Reinigung kann mit einem Staubtuch oder 
einem feuchten Tuch erfolgen.

Mit dem Rollstuhl wird ein Werkzeugsatz mitgeliefert, 
mit dessen Hilfe einfache Wartungsmaßnahmen und 
die gängigsten Änderungen vorgenommen werden 
können.

Der Rollstuhlfahrer muss die folgenden Punkte 
routinemäßig überprüfen. Es wird empfohlen, eine 
jährliche Wartung des Rollstuhls durch einen Drive 
Medical-Händler durchführen zu lassen, wobei folgende 
Elemente je nach Bedarf repariert, ersetzt, angepasst 
und/oder geölt werden sollten.

•	 Reifenabnutzung	 • Radlager
•	 Vorderräder	 	 • Bremsen
•	 Beinstützen-verriegelung
•	 Sitzpolster
•	 Rückenpolster
•	 Armpolster
•	 Armlehnen-mechanismen
•	 Steckachse zur schnellen Montage oder 

Demontage der Hinterräder
•	 Einstellung der Antikippvorrichtung
•	 Abklappmechanismus der Rückenlehne
•	 Rückenlehnen-gestänge
•	 Rollstuhl (Klappmechanismus)
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1 Push handle

2 Back canvas

3 Handgrips hight adjustment

4 Half-fold mechanism

5 Armrest 

6  Rear wheel

Parts of Transport wheelchair

7 Quick Release pin

8 Parking brake

9 Castor wheel 

10  Leg rest

11  Anti-tipper
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Introduction
 
The transport-wheelchair D-Lite been designed with 
elegance and quality in mind. It is suitable for occasional 
or frequent use, and can be used outdoors and indoors. 

It’s aluminium frame is lightweight and durable. The 
transport-wheelchair is designed for a single user of up 
to 125 kg (19 stone). 

The transport-wheelchair comes with 12,5"  or 24" wheels 
which allow either the user or an attendant to propel the 
transport-wheelchair. 

All D-Lite transport-wheelchairs are manufactured to the 
highest quality and are CE compliant. 

Drive Medical is an DIN EN ISO 13485: 2012 certified 
medical device manufacturer.

Indikation  
Inability to walk or severely restricted walking ability as 
part of the basic need to move around in your own home 
and to leave your home to get some fresh air on a short 
walk or to reach the places usually in the surrounding 
area of your home where everyday business can be 
carried out. 

Provision of transportable wheelchairs is advised if disa-
bled persons need to put their wheelchair e.g. in a car 
themselves unaided or if the accompanying persons of 
disabled persons are not in the position to transport a 
standard wheelchair, if applicable including with remo-
vable wheels, due to its high weight.

The transportable wheelchair exclusively serves people 
who are not able to walk and people who have problems 
with walking with their individual requirements when tra-
velling themselves and travelling with others for everyday 
use, both inside and outside on even and uneven ground.

The use of the transportable wheelchair is not suitable for:

• Disorders of perception

• Severe loss of balance

• Loss of limbs to both arms

• Joint contractions/joint damage to both arms

• Inability to sit down

Important Safety Information

Before Using the transport-wheelchair read the safety 
notices below:

•	 Use slow speeds on gradients. Do not exceed the 
maximum gradient stated.

•	 The transport-wheelchair is only suitable for single 
occupancy.

•	 Keep your feet on the footplates when moving. Do 
not stand on the footplates.

•	 Do not use escalators.

•	 Do not reverse down a gradient

•	 Maintain proper balance at all times. Users should not 
move their centre of gravity out of the seating area.

•	 Do not reach for items further than your arm will 
extend.

•	 Be aware of hazards in your environment, such as 
narrow doorways, steps, household appliances, 
children’s toys, etc.

•	 We recommend you consult your healthcare pro-
fessional for advice about transferring to and from 
the transport-wheelchair. The parking brakes should 
always be applied when transferring.

•	 The transport-wheelchair brakes and parking brakes 
are not suitable for slowing the transport-wheelchair 
down.

Adjustment of Armrest
The angle and front height of the armrests can be adjusted 
to suit each user. To adjust the angle, press the button 
shown in the photograph whilst pulling up or down on the 
front of the armrest. When the desired angle is reached, 
release the button to lock.

Adjustment of Legrest
The length of the leg rests can be adjusted. To adjust 
the length of the leg rest, first loosen the allen bolt on 
the legrest using the allen key provided. Then slide the 
footplate in and out until the desired position is reached. 
Finally retighten the allen bolt to secure.

EN
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To reinstall the leg rest, insert the leg rest at 45º then 
swing the legrest inwards until it locks in position.

Warning:
Always ensure the legrest is properly reinstalled and 
locked in position before use.

Assembly/Disassembly of the 24"-rear wheels

The 24"-rear wheels on the transport-wheelchair can be 
easily removed for transportation or storage. 

With one hand holding up the transport-wheelchair frame, 
the other hand should grip the centre of the wheel, push 
the centre pin inwards and in the same movement pull 
the wheel hub away from the wheel. 

To put the wheels back the procedure should be reversed.

The 12,5"-wheels are removable only with tools.

Warning: 
Check that the wheel is securely fastened before use 
by pulling the wheel and ensuring there is no sideways 
movement.

Folding the transport-wheelchair 

The transport-wheelchair has been designed with an 
easy fold mechanism. To fold the chair, ensure that the 
legrests are removed or the footplates flipped up. Re-
move the seat and back cushions and remove the rear 
wheels if required. Pull up in the centre of the front and 
rear of the seat canvas and the transport-wheelchair will 
naturally fold up.

Folding back mechanism 

The transport-wheelchair has a half fold back mechanism 
which has been designed so that the transport-wheelchair 
will fit in to small spaces by reducing the wheelchair 
height. 
To fold the back, push in the black lever using your 
thumb, whilst pulling the push handle down. Then repeat 
for the other side.

Warning:
Do not pull on the black lever as this could result in 
damage and/or injury.

Handgrips hight adjustment
The D-Lite is equiped with a sliding handle for stepless 
height adjustment. Loosen the T-handle knop for 
adjusting the needed height. After you have reached 
the needed height, pleas tight the T-handle knob again.

Disassembly and folding

The leg rests, rear wheels and cushions are easily remo-
vable without tools to facilitate a light carry weight and 
minimize storage space required.

Assembly of the Legrest

The legrests can swing in / out and are removable for 
convenience.

Pull the button (arrowed) on to unlock the legrest and 
then swing the legrest in or out, as required.

To remove the legrest, swing the legrest out approximately 
45º and pull up on the leg rest.

EN
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How to Use

Either the transport-wheelchair user or an attendant can 
manually propel the wheelchair.

If the user is propelling the wheelchair, they should use 
the handrims attached to the rear wheels. The user can 
slow the wheelchair by applying pressure to the handrim 
using their hands. 

The transport-wheelchair should not be propelled by the 
user in environments where the user cannot stop the 
wheelchair promptly and comfortably.

If an attendant is propelling the transport-wheelchair, 
they should push using the push handles.

Brakes

The transport-wheelchair comes with right and left parking 
brakes for both variants (12,5" and 24" wheels).

To apply the brakes, push down on the brake handle 
(shown by blue arrow).

To unlock the brakes, pull up on the brake handle (shown 
by white arrow).

Brake for attendant only 12.5 "version

Using the tip assist (See picture A)
Use the stepper tube to raise the front castors (when 
mounting a kerb for example). To use, push down on 
the stepper tube with a foot.

Warning:
Do not raise the front castors by pushing down on the 
push handles as this could result in damage to the 
transport-transport-wheelchair.

To mount a kerb. 
Approach the kerb head on. Then the attendant uses 
the stepper tube to raise the front castors, and lowers 

the front castors on the raised kerb. Finally the attendant 
should push the transport-wheelchair forward, lifting it 
up slightly to mount the kerb if required.

To go down a kerb. 
Line up the front castors with the edge of the kerb. The 
attendant uses the stepper tube to raise the front castors 
and tip the user slightly back. Keeping the castors raised, 
slowly lower the transport-wheelchair down the kerb.

Warning:
Do not Lift the front wheels while pushing down the push 
handles on, as this may cause damage to the transport-
transport-wheelchair.

Use in a vehicle

The transport-wheelchair user should transfer to a nor-
mal vehicle seat and the transport-wheelchair should 
be safely stored away. The transport-wheelchair has not 
been designed to be used as a seat in a motor vehicle, 
and failure to follow the above instructions could result 
in injury.

Tyre pressure and inflation

The D-Lite transport-wheelchair comes with solid tyres 
on both front and rear wheels, and hence there is no 
need to monitor tyre pressure.

Care and maintenance

Before each use of the transport-wheelchair, the brakes 
should be checked.

The transport-wheelchair should be stored in a dry en-
vironment, away from direct sunlight. When in storage 
the transport-wheelchair can be folded up.

The transport-wheelchair should be kept clean and dust 
free. This can be done with a duster or damp cloth.

The transport-wheelchair comes with a toolkit to perform 
simple maintenance tasks and most common adjust-
ments.

The user should routinely check the following items. It 
is recommended that a Drive Medical dealer services 
the transport-wheelchair annually, where these items 
should be repaired, replaced, adjusted and/or lubricated 
if required.

•	 Tyre wear	 	 •   Wheel bearings
•	 Castors	 	 •   Brakes
•	 Seat upholstery	 •   Back upholstery
•	 Legrest locking mechanism
•	 Arm pads
•	 Arm rest mechanisms
•	 Rear wheel quick release pin
•	 Anti-tip bar adjustment
•	 Half folding back mechanism
•	 Back posts
•	 Transport-wheelchair (folds up)

EN
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1 Duwgreep

2  Canvas rugleuning

3 Middenvouw-mechanisme

4 Handgrepen hoogte verstelbar

5  Armlegger

6   Achterwiel

7   Snelontgrendeling pen

8  Parkeerrem

9  Zwenkwiel

10  Beensteum

11  Anti-kiep hulp

Onderdelen van de transportrolstoel
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Inleiding
 
De D-Lite is ontworpen als een elegante transportrolstoel 
van hoge kwaliteit. De transportrolstoel is geschikt voor 
incidenteel of intensief gebruik, zowel binnen als buiten. 
Het aluminium frame is licht van gewicht en duurzaam. 

De transportrolstoel is ontworpen voor één gebruiker met 
een gewicht van maximaal 125 kg. De rolstoel is voorzien 
van twee wielen van 12,5" en  24" waarmee de gebruiker 
of een begeleider de rolstoel kan voortbewegen. 

Alle D-Lite transportrolstoelen worden gemaakt volgens 
de hoogste kwaliteitseisen en voldoen aan CE-normen. 

Drive Medical is een fabrikant van medische hulpmiddelen 
met DIN EN ISO 13485: 2012-certificatie.

Indicatie  

Doel en gebruik van de rolstoel. Het vergroten van de 
mobiliteit van de gebruiker binnen en buitenshuis. Om 
boodschappen of andere activiteiten te ondernemen.

Door het lichte gewicht kan de rolstoel eenvoudiger in 
een auto worden geladen door de gebruiker of bege-
leider. 

Voor transport kunnen de achterwielen worden verwij-
derd met de quick release assen. 

De rolstoel is gemaakt voor het transporteren van per-
sonen in het dagelijks gebruik op een normale onder-
grond. 

De rolstoel is  gemaakt voor het transporteren van 1 
persoon en niet van goederen.

De rolstoel mag niet gebruikt worden bij

•	waarnemingsstoringen

•	sterke evenwichtsstoringen

•	amputatie van beide armen

•	gewrichtsletsels/gewrichtsschade aan beide armen

•	onvermogen om te zitten

Veiligheidsinstructies

Lees de volgende veiligheidsinformatie voordat u de 
rolstoel gebruikt:

•	 Rijd langzaam op hellingen. Overschrijd de opgegeven 
maximumhelling niet.

•	 De rolstoel is niet geschikt voor meer dan één berijder.

•	 Houd uw voeten tijdens het rijden op de voetplaten. 
Sta niet op de voetplaten.

•	 Ga geen trappen op of af met de rolstoel.

•	 Rijd niet achteruit van een helling af.

•	 Zorg dat u altijd uw evenwicht bewaart. Gebruikers 
mogen hun evenwichtspunt niet naast de zitting 
plaatsen.

•	 Reik niet verder naar voorwerpen dan u kunt bereiken 
met een uitgestrekte arm.

•	 Wees u bewust van gevaren in uw omgeving, zoals 
smalle deuropeningen, treden, huishoudelijke appa-
ratuur, kinderspeelgoed, enz.

•	 Wij raden aan dat u uw zorgverlener vraagt om advies 
over opstaan of gaan zitten in de rolstoel. Wanneer 
u opstaat of gaat zitten, moet de parkeerrem altijd 
zijn geactiveerd.

•	 De remmen en parkeerremmen van de rolstoel zijn 
niet geschikt om de rolstoel af te remmen.

Aanpassing van de armleuningen

De hoek en hoogte van de armsteunen kunnen aan de 
voorzijde aan iedere gebruiker worden aangepast. Als u 
de hoogte wilt aanpassen, drukt u op de knop zoals op 
de foto en trekt u de voorzijde van de armsteun omhoog 
of omlaag. Wanneer de gewenste hoek is bereikt, laat u 
de knop los om de armsteun te vergrendelen.

Aanpassing van de beensteunen

De lengte van de beensteunen kan worden aangepast. Als 
u de lengte wilt aanpassen, draait u eerst de inbusbout 
op de beensteun los met de meegeleverde inbussleu-
tel. Schuif dan de voetplaat in of uit totdat de gewenste 
stand is bereikt. Draai tot slot de inbusbout vast om de 
beensteun te vergrendelen.
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Opvouwmechanisme 

De rolstoel werkt met een opvouwmechanisme in het 
midden dat zo is ontworpen dat de rolstoel weinig ruimte 
inneemt doordat de hoogte wordt verminderd. 

U vouwt de achterzijde door de zwarte hendel met uw 
duim in te drukken en de duwgreep omlaag te drukken. 
Herhaal deze beweging aan de andere kant.

Waarschuwing:
Trek niet aan de zwarte hendel, want dit kan leiden tot 
schade en/of letsel.

In hoogte verstelbare handgrepen
De handgrepen van de D-Lite zijn traploos in hoogte 
te verstellen. Door middel van de draaiknop kunt u de 
handgrepen op de juiste hoogte instellen. Draai de 
knop los en verstel de handgreep in de juiste hoogte. 
Draai de knop vast om de handgreep te fixeren.

Demonteren en opvouwen

De beensteunen, achterwielen en kussens zijn gemak-
kelijk zonder gereedschap te verwijderen zodat de stoel 
gemakkelijk te dragen is en weinig opbergruimte vergt.

Montage van de beensteun

De beensteunen kunnen naar binnen/buiten draaien en 
indien nodig worden verwijderd.

Trek de hendel los (zie pijl) om de beensteun te ontgren-
delen en draai de beensteun naar keuze naar binnen 
of buiten.

Als u de beensteun wilt verwijderen, draait u de been-
steun ongeveer 45° naar buiten en trekt u deze omhoog.

Als u de beensteun wilt terugplaatsen, brengt u deze aan 
onder een hoek van 45° en draait u de beensteun naar 
binnen tot deze wordt vergrendeld.

Waarschuwing:
Zorg altijd dat de beensteun goed is teruggeplaatst en 
vergrendeld voordat u deze in gebruik neemt.

Montage en demontage van de achterwielen
De achterwielen van de rolstoel kunnen makkelijk worden 
verwijderd voor transport of opslag. 

Houd het frame van de rolstoel met een hand omhoog, 
grijp met uw andere hand het midden van het wiel, druk 
de pen in het midden naar binnen en trek tegelijkertijd 
de naaf weg van het wiel. 

Voer deze handelingen in omgekeerde volgorde uit om 
de wielen terug te plaatsen.

De 12,5" wielen zijn afneembaar alleen met hulpmiddelen

Waarschuwing: 
Controleer of het wiel stevig vastzit voordat u het gebruikt, 
door na te gaan of het wiel niet opzij beweegt wanneer 
u eraan trekt.

De rolstoel opvouwen

De rolstoel is uitgerust met een mechanisme waarmee 
deze gemakkelijk wordt opgevouwen. Als u de stoel wilt 
opvouwen, zorgt u dat de beensteunen zijn verwijderd 
of de voetplaten zijn opgeklapt. Verwijder de zit- en rug-
kussens en verwijder zo nodig de achterwielen. Trek het 
midden van de voor- en achterzijde van de zitting omhoog, 
zodat de rolstoel automatisch wordt opgevouwen.
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Instructies voor gebruik

De rolstoel kan met de hand worden voortbewogen door 
de gebruiker of een begeleider.

Als de gebruiker de rolstoel voortbeweegt, moeten de ho-
epels op de achterwielen worden gebruikt. De gebruiker 
kan de rolstoel afremmen door met de handen druk uit 
te oefenen op de hoepels. De gebruiker mag de rolstoel 
niet voortbewegen in omgevingen waar hij/zij de rolstoel 
niet snel en gemakkelijk tot stilstand kan brengen.

Als een begeleider de rolstoel voortbeweegt, moeten de 
duwgrepen worden gebruikt.

Remmen
De rolstoel is uitgerust met parkeerremmen links en 
rechts.

Als u de remmen wilt bedienen, drukt u de remgreep 
omlaag (zie blauwe pijl).

Als u de remmen wilt ontgrendelen, trekt u de remgreep 
omhoog (zie witte pijl).

Rem voor begeleider slechts 12,5 "-versie.

Gebruik van de antikiep hulp (afbeelding A)
Gebruik de stapstang om de zwenkwielen voor op te 
heffen (bijvoorbeeld wanneer u een stoeprand oprijdt). U 
gebruikt de stapstang door er met één voet op te drukken.

Waarschuwing:
Hef de zwenkwielen voor niet op door de duwstangen 
omlaag te drukken, want hierdoor kunt u de rolstoel 
beschadigen.

Een stoeprand oprijden: 
Rijd recht op de stoeprand af. De begeleider gebruikt 
de stapstang om de zwenkwielen voor op te heffen en 
laat de zwenkwielen op de stoep zakken. Tot slot duwt 
de begeleider de rolstoel naar voren en tilt deze indien 
nodig een klein beetje op om de stoep op te rijden.

Een stoeprand afrijden: 
Plaats de zwenkwielen op de stoeprand. De begeleider 
gebruikt de stapstang om de zwenkwielen voor op te 
heffen en laat de gebruiker iets naar achteren kantelen. 
Met opgeheven zwenkwielen wordt de rolstoel langzaam 
van de stoeprand gereden.

Waarschuwing:
Hef de zwenkwielen voor niet op door de duwstangen 
omlaag te drukken, want hierdoor kunt u de rolstoel 
beschadigen.

Gebruik van de rolstoel in een auto
De rolstoelgebruiker moet overstappen naar een normale 
autostoel en de rolstoel moet veilig worden opgeborgen. 
De rolstoel is niet ontworpen voor gebruik als stoel in een 
motorvoertuig. Als de bovenstaande instructies niet in 
acht worden genomen, kan letsel ontstaan.

Bandenspanning en oppompen

De D-Lite-rolstoel wordt geleverd met massieve banden 
op de voor- en achterwielen, dus de bandenspanning 
hoeft niet te worden gecontroleerd.

Verzorging en onderhoud
Voordat de rolstoel wordt gebruikt, moeten altijd de 
remmen worden gecontroleerd.

De rolstoel moet worden opgeborgen in een droge 
omgeving, niet in direct zonlicht. De rolstoel kan in de 
opgevouwen stand worden opgeborgen.

De rolstoel moet schoon en stofvrij worden gehouden. 
De stoel kan worden afgenomen met een stoffer of een 
vochtige doek.

Bij de rolstoel wordt een pakket hulpmiddelen voor 
eenvoudig onderhoud en normale afstelling geleverd.

De gebruiker dient routinecontroles van het volgende uit 
te voeren. Wij bevelen aan dat een Drive Medical-dealer 
de rolstoel jaarlijks een onderhoudsbeurt geeft, waarbij 
de volgende items indien nodig worden gerepareerd, 
vervangen, afgesteld en/of gesmeerd.

•	 Bandenslijtage	 • Wiellagers
•	 Zwenkwielen	 • Remmen
•	 Vergrendelmechanisme van beensteun
•	 Bekleding van zitting
•	 Bekleding van rugleuning
•	 Armkussens
•	 Armsteunmechanismen
•	 Snelontgrendelingspen van achterwiel
•	 Afstelling van de anti-kantelstang
•	 Midden-opvouwmechanisme
•	 Achterstijlen
•	 Rolstoel (opvouwen)
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Garantie – 
Warranty – 
Garantie

REINIGUNG/WARTUNG CLEANING/MAINTENANCE GARANTIE

Die Gewährleistung beträgt 24 Monate ab 
Kaufdatum. Ausgenommen sind die Lauf-
reifen vorn und hinten.

We issue a warranty of 24 months from 
date of purchase. Except for the tires at 
the front and rear.

De garantie bedraagt 24 maanden vanaf de 
datum van aankoop. De voor en achterwie-
len zijn uitgesloten van de garantie.

Irrtum und Änderungen aufgrund von tech-
nischen Verbesserungen und Designverän-
derungen vorbehalten. 

Subject to technical alterations.  
Errors and omissions excepted.

Onjuistheden en wijzigingen ten gevolge van 
technische verbeteringen en veranderingen 
aan het ontwerp voorbehouden.

Technische Daten – 
Technical Data – 
Technische gegevens

TRANSPORT ROLLSTUHL D-LITE MIT 12,5" RÄDER / WITH 12,5" WHEELS / MET 12,5" ACHTERWIEL

Sitzbreite Seat width Zitbreedte 45 cm 50 cm

Bestell Nr. Order Nr. Bestelnr. 900 800 100 900 800 200

Gesamtlänge Length overall Totale lengte 89 cm

Gesamtbreite width overall Totale breedte 61 cm 66 cm

Gesamthöhe Height overall Totale hoogte 92,5 - 98 cm

Breite gefaltet width folded Vouwmaat 28 cm

Schiebegriffe einstellbar 
von...bis... 

Adjustment of handgrips 
from...to...

Duwhandgrepen instelbaar 
van ... tot ... 92,5 - 98 cm

Sitztiefe Seat depht Sitdiepte 39,5 cm

Sitzhöhe Seat hight Sithoogte 49 cm

TRANSPORT ROLLSTUHL D-LITE MIT 24" RÄDER / WITH 24" WHEELS / MET 24" ACHTERWIEL

Sitzbreite Seat width Zitbreedte 45 cm 50 cm

Bestell Nr. mit Order Nr. Bestelnr. met trommelrem 900 800 300 900 800 400

Gesamtlänge Length overall Totale lengte 101 cm

Gesamtbreite width overall Totale breedte 67 cm 72 cm

Gesamthöhe Height overall Totale hoogte 93 - 98,5 cm

Breite gefaltet width folded Vouwmaat 32 cm

Schiebegriffe einstellbar 
von...bis... 

Adjustment of handgrips 
from...to...

Duwhandgrepen instelbaar 
van ... tot ... 93 - 98,5 cm

Sitztiefe Seat depht Sitdiepte 39,5 cm

Sitzhöhe Seat hight Sithoogte 49 cm

ALLGEMEIN MASSEN GENERAL MASSES ALGEMEN MAATVOERING

Max. Belastung Max. Load Max. load 125 kg

Material Material Materiaal Aluminium 
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Typenschild – 
Type label –
Typeplaat

1

2

3
4

5

1  Produktname 
2  Artikelnummer  
3  Seriennummer  
4  Produktionsdatum  
5 Gebrauchsanweisung beachten

1  Product name 
2  Article number 
3  Serial number 
4  Date of manufacturing 
5  Attention: See operating instructions

1  Productnaam	
2  Artikelnummer		   
3  Serienummer		    
4  Produktie datum jaar/week
5  Lees de gebruiksaanwijzing!

Notizen – Notes – Notities

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      

								      



Ihr Fachhändler – Your specialist Dealer – 
Uw vakhandelaar: 
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www.drivemedical.de
Drive Medical GmbH & Co . KG • Leutkircher Straße 44 • D-88316 Isny/Allgäu • Germany • info@drivemedical.de • Tel.: +49 7562 9724-0 • Fax: +49  7562 9724-25 


